


Pycckui

BHUMAHUE!

BaxxHas nHdopmaums. BHumaTensHo ndyyunte eé nepeq

aKcnnyartalumen nsgenus.

* Vicnonbayinte nsgenve TomnbKo no NpsiMOMY HasHauyeHuIo.

» CO0pKy n3genust NpoM3BoamTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMUN C 3TON UHCTPYKLNEN.

* [Mpun akcnnyaTauum mexaHU3MoB TpaHcgopmMauum
OENCTBYNTE TONbKO B pamkax TpeboBaHWIN aHHON
WHCTPYKUMW. He npunarante YypesmMepHbIX YyCUMUNA.

* PexomeHayeTca peMOHT MeXaHN3MOB TpaHcdopMaLmm
A0BEPUTb KBannUUMPOBaHHbIM CrieLmanmcTam.

* He cToiTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cugute Ha 6GokoBMHaX, MOAMOKOTHUKAX M CMIMHKaX
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

+ Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

+ Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the

product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez Il'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n‘agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugbes. Nao use forca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaiji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6nlsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glic
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye

uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Urlinlin tGstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

» Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmaLbia. YBaxniBa BblByYblLEe Sie nepag

aKcnnyataubisin Boipady.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknaaseHan
iHCTPYKLbISAN.

* BbikapbicToyBaliLe Bblpab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

* MNpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmMaubli
A3enHivanue TonbKi y Mexax natpabasaHHsAy gagseHan
iHCTPYKUbIi. He npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT mexaHi3amay TpaHcapmaubli pakameHayeuua
JapydblUb KBanicikaBaHbIM cnewbisisiicTam.

* He ckaublue, He ycTaBalue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBaliLe aro Ans isidHbIX NpakTbikaBaHHSY.

* He csa3iue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHIKax i CniHKkax
Bbipady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapaTt. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

 ByvibiMapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrbikka
TOMbIK CAMKEC XKYPrisiHi3.

* Byrbimabl Tek Tikenewn TaranbiHganybl 6oMbIHWA
nanganaHblHbI3.

» TpaHchopmMaums MexaHn3maepiH nanganany kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapbl WeHOepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Ky canmaHpl3.

* TpaHcdhopmaLusa MexaHU3MOEepPiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHJapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

 CekipMeHi3, bybiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl U3MKanblK
XaTTblFynap ywiH nanganaHbaHpis.

* ByVibIMHBIH, GyMipiHe, WbIHTaKWackliHa )X8He apkacbliHa
OTbIpMaHpbI3.

Kblprbi3

KOHYN1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOOI OKYMN YbIrbiHbI3.

* Bytomay TUpkenreH Hyckamara Tosyk LUalKelwTUKTe raHa
YOrynTYHY3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHarnbilwbl 60HYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcopMaLUANoo MEXaHNU3MOEPUH ULLTETYYAS YLUYI
HyCckaMaHbIH TananTapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTEHNHM3. ALbIKYa KyY-apakeT XymiuabaHbl3.

* TpaHchopMaLmMsAnoo MeXaHU3MOEPUH OHOO0HY
KBanudukauusanyy aguctepre UWeHYYHY CyHyLU
Kblnaobi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapbIHbI3 MEHEH YbIKMNaHbI3,
cekmpbenus, aHbl AeHe Tapbusi KeHYryynepy y4yH
KONOOHOOHY3.

* BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KoMry4TapbiHa XaHa
XKeneHry4YtepyHe otypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofig foydalaning.

* Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpebosaHMs No aKCNAYaTaLWN N3AAS 1 MePbINPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOpOro Mebens COXpaHsieT KpacOTy U MCMPaBHOCTL, B 3HAYTENLHO CTeNeHy 3aBvCUT OT  YCAOBVIA eg
XPEHEHS N 2KCTAYaTaLAN. [ PVAEDXKIBASICH HEKOTODLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKX COBETOB, BblCMOXETe NOAAEDX/BATL B
HaAyHLLIEM COCTOSIH BCE SAeMeHTHI Ballielimebeni.

CeeT

He Aonyckalite NpsIMOro BO3ASNCTBIAG CONHEHHBIX AyHer Ha Mebens. [ TPOACAKITEALHOE NPSIMOe BO3ASCTB/E CBETaHa
HEKOTOPLIE YHACTKA MOXET Bol3BaTh M3MEeHEeHNE X LIBETOBLIX XaPakTepUCTVK MO CPaBHEHAIO CAPYTAMM YyHaCTKaMIA,
KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPIaA/CH BOSACACTBIIO.

TemnepaTypa

BLICOKME 3HaHEHs1 TENAG A XOAOAS, 8 TaKKE BHE3aMHbIe Neperanbl TEMMNePaTyphl MOMY T CePeE3HONOBPeAUTL Mebens
A e Hactn. Mebenb He AOAKHE pacronaratbCs DA/PKe OAHOIO METPa OT UCTOHHUKOB TEMNAG, HarpeBaTensHbIX
NPrBOPOB. PekoMeHAYeMas TeEMNEepaTypa BO3AYXa AN XPaHEHS] 1 SKCNAYSTaLUNA

oT H020 +25 °CHe aronyckarTe NonaaaH/s Ha MebeAb ropsTHX MPeAMETOB (YoM, NOCYA3 C KAMSITKOM U Mp)a Talkoke
NPOAC/AKUTEABHOMO BO3AECTBIS BoiBLIBAIOLLIAX HArPEBaHVE VBAYHEHI (CBET MOLLHBIX ASMI, MUKPOBOAHOBEIE
VIBAYHATEAM N T.N).

BAKHOCTL

PexoMeHAYeMas OTHOCUTEALHES BASXKHOCTb MECTOHaxOXAeHS Mebean B0-70%. He cAeayeT NOAAEDXKINBATL B TeHeH/e
MPOAO/AKUTEABHOMO BpeMEHI YCADBIAG KpaAHE BASKHOCTIA A (MAA) CyXOCTW, @ TeM BoAee X NePVI0ANHECKOM cvieHs!, C
TeyeHViem BpemMeH Takiie YCAOBSI MOMYT MOBAVSITL Ha LIEACCTHOCTL MebeAnin eEHacTy. EC Take yeAoBS Db
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL MNOMELLIEHS 11 NO Mepe BO3MOXXHOCTA NOAL30BATLCS OCYLLITEASIMIA A
YBADKHATEASIMIA ANGT HOPMaA3ALIAN BASKHOCTIA.

He pa3vieLLiarTe Mebens BOA/B BAKHLIX 11 ChipbIX CTeH, NPeAMETOR,

ArpeccrBHbie cpeabl Vi abpasvBHbIe MaTepyianbl

Hin B KOeM CAyHae He ADNYyCKaTe BO3ALVCTBME Ha MebeAb arpeCCBHBIX KNAKOCTER (KUCAQOT, LLEADHEN, pacTBOPTENEA A
TN, COAEPXKALLIAX TaKIe XINAKOC T MPOAYKTOB 1 VX MapoB. [NToACCHbIe BELLIECTBA U XCOLAVHEHINST SIBASIKOTCS XUMINHECKIA
AKTVBHEIMIA, peakUgl C HAM MOXKET NOBASHL HEraTiBHLIE NOCASACTBING AN Bac 1 Ballero MyLLIeCTsa. Takoke CTOUT
NOMHTb, HTO HEKOTOPbLIE CneLinHeckiie MOIOLLIME (HACTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa) MOMYT COACPYKATH BhICOKYIO
KOHLIEHTPALIKD arpeCC/BHLIX XMHECKUX BELLECTB 1 (A1) abpasvBHBIeCOCTaBb!

['priMeHeHe NOACDHBLIX MOKOLLIAX (HIACTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB)HeAONYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MESEAU MOXET UOXOAWTE eCTECTBEHHBIV 3arNax MaTepanoB, U3 KOTOPLIX OHa V3rOTOBAEHA. 3anax MOXKET
COXPaHSITBECS] B TEHEH 3 HeAeAL C MOMEHTE COOPIKL. AAST CHYKEHUS! IHTEHCVIBHOCTU3aN3axa PEKOMEHAYETCS!.

®*  AGIMSITKOW MebeA — MporbiAeCOITE 3AAVIE 1 NPOBETPUTEINOMELLIEH/E.

® AN KOPMYCHOW MebeA — NpoTVPaTh TK3HBHO, CMOHEHHOM MMM MOKOLLIVIM CPEACTBOM, BoMUPETL HUCTONCYXOA TKaHBIO
V1 NMPOBETPVBATL MNOMELLIEHVIE, NPeABAPTEABHO OTKDPEIBAS BCE ABEPLIBI SILLIKYBACA/S),

A3HHBIE ABCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

YxoaA 3a mebensto

Bceraa conaepyxinte NosepxHOCT MebeA B NOAHOM CyxOCT. [Npin HEOOXOAMOCTIA, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTY MebeA Cyxow
MSITKOWM TKaHLO ((hraHeNs, CYKHO, BOVACK 1 T PeKoMeHAYETCS OHMLLIATE MebeAb Kak MOXKHO CKOpee NOCAe TOIro, Kak OHa
CNaHKanach. ECAM Bl OCTaB/Te 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOE BpeMs), TO 3aMETHO NOBLILLIAETCS ONacHOCTL 0OBpa30BaHIAS
P3a3BOAOB, NSITEH 1 NOBREXASHIA NOKPLITASI MeBeA/ A1 e€ HYacTe. B CAyHae CTOVIKIAX 3arpsisHeH PEKOMEHAYETCS
CMNOAB30BATH CNELVansHsIE QHACTUTENA. BHUMATEALHO 3yHalTe MHCTRYKLKD MOKOLLer O CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO
NOAXOA/TL NOA TVIN NOKPLITAS Baluen mebeAt HeaonyCTMO  NpUiMeHeHe MOIOLLIMX CREeACTB, COAEPXKALLIX abpasyiBHLIe
BelLIecTBa. HeACnyCTIMO MpUMEHEHIE COALI, CTPaABHBIX MOPOLLIKOB 1 NPOHIAX CPEACTB, He MPeAHasHIYeHHBIX ANGTYXOAS 33
MeBenHI0. VXA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH OCYLLIECTBASTTHCS CreLan/3pOBaHHLIMIA MOKOLLIAMIA CPeACTBAMI.

NG YCTPEHEHIAS MbIAA C NOBEPXHOCTE MSMKIAX HaCTeN MeDeA NCMOAB3YATE MbINECOC CO CNELaNbHBIMYA

HaCaAKaMIN ANSTHNCTIKIA MeDenA,

He pa3aveLuarTe 1 He NepeMeLLIaiTe Ha NOBERXHOCTSIX MebeA/ NpeAMETHI, MEOLLIVIE OCTPhIE YA, KPOMKIA,

BLICTYN3IOLLIE OCTPLIE ASTANA,

SDKCNAYaTaUMS

Harpy3ka Ha Mebens 1 e€ HacT (NOAKI, SILLIKW, CUABHIS 1 1D.) HE ACAKHA NPeBbILLIaTLYCTaHOBASHHBIX
NPOVBBOANTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKLIA NO COopKe.

He pexomMeHAYeTC S BCTaBaTh Ha Mebenk, MpeiraTk, NOABepraThb NOBLILLIEHHSIM AVHAMINHECKAM Harpy3KaM.,
PexkomMeHAYeTCS NepoAHeCkiA NPOBEPSTTb NACTHOCTE Pe3500B6IX COBAHEHVIA KpenAeH sl MexaHN3MOB
TPaHCOPMAELIA N NOATSIMABETE VX NP HEOOXOAMOCTW.

[PV NOSIBASHIA CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHCOPMALINIA VX CASAYET CMa3bIBaTh CMNeLiaA/BpOBaHHOM CMaskow. [pn
CNOAB30B3HN MeXaHaMa TRaHChOPMaLIA CTPOrO CODAOASATE ABHHYIO MHCTRYKLUIAKD, 30erarTe VSAVLLHAX YCUNAA,
PbIBKOB, NepeKOCOB 3AeMeHTOBMEXaH3MA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, duing which the fumiture retains its appearance and senviceability, largely depends on how itis stored and
operated. Follow simple tips to keep your fumiture inthe bestcondition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight Prolonged direct exposure to sunlight mayresultin colour changesinsome
areas, comparedto the rest of the itern that has beenless exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as wellas sudden changes in termperature, can serously damage the fumiture or its parts. Do not place
your fumiture doser than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recommended ambient temperature for
storage and operation is from +H0to +25 °CO0o not put hotobjects (irons, dishes with boling water, etc.) on your fumiture, as wel
as do not expose it to heatradiation (light of  powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along perod of time.

Hurmidity

The recommended relative hurmidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity and,/or
dryness, even more so avoid therr perodic change. Over time, such conditions can affectthe integrity of your fumiture and its parts. If
such conditions are observed, itis recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
nommalise the humiditylevel

Do not place your fumiture neardamp or wet wals orobjects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, akalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your fumitre,
Such substances and their cormpounds are chermically active and interactionwith thern may lead to negative consequences for
you andyour property. Also, some detergents or deaners contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive
substances. The use of such detergents or deanersis notalowed.

Smel

New fumiture may have a naturd srmell of materials, which itis made from. The smel canlingerfor 3 weeks from the date of
assermbly. To reduce the intensity ofsuch smél, it is recommended:

o for upholstered fumiture, vacuurn dean the itern and ventilate theroom.

ofOr cabinet fumiture, wipe the itern with a doth soaked in a mild detergent, wipewith a dean dry doth, and ventilate the room, pre-
opening d doors and dawers of thefumiture,

Repeat3-4 times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture with adry soft doth
(flannel, cloth, felt, etc). Itis recommended to clean the fumitiure as soon as possible after it gets dity. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the fumitureor its parts, For persistent contamination, itis recommended
to use spedal deaners. Carefuly read instructions how to use adetergent: the product shall be intended for materials, which fumiture
is made from. Do not use detergents containing abasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other deaners, not
intended for fumiture. Ceanthe surfaces of your fumitire using specialdetergents.,

Toremove dust from soft parts ofthe fumitre, use a vacuum deanerwith spedial nozzles for deaning fumiture.

Do not place or move objects with shap comers, edges, and,/or protruding shap parts on the fumiture,

Operation

Theload on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shal not exceed the manufacturer's standards, specifiedin
the Assermbly Cuidelines.

ltis not recommended to stand on the fumiture, jJumnp, or subject the fumiture to high dynamic loads. Perodicaly, chedk the
tightness of threaded connections of fastening transformation mechanismsand tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a specialubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanismelements.
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